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 ماَنِعَتُهمُْ أَنََّهمُْ وَظَنَُّوا خْرجُُوايَ أَنْ ظَنَنْتمُْ مَا الْحَشْرِ لِأوَََّلِ دِيَارِهِمْ مِنْ الْكِتاَبِ أَهْلِ مِنْ كَفَرُوا الََّذِينَ أخَرَْجَ الََّذِي هُوَ

 وَأَيْدِي بِأَيْدِيهمِْ بيُُوتَهمُْ يُخْرِبُونَ الرَُّعْبَ قُلُوبِهمُِ فِي وَقَذَفَ يَحتَْسِبُوا لَمْ حَيْثُ مِنْ اللََّهُ  فَأتََاهُمُ اللََّهِ مِنَ حُصُونُهمُْ

 الْأَبْصَارِ أُولِي يَا فَاعْتَبِرُوا الْمُؤْمنِِينَ

 2 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 بار اولین برای( کردند آله و علیه اللّه صلیّ پیغمبر قتل قصد مکر، به که را نضیر بنی یهود یعنی) را کتاب اهل کافران که خدایی اوست

 خود محکم حصارهای هم آنها و روند بیرون خود دیار از آنها که کردیدنمی گمان مسلمین شما هرگز و کرد بیرون دیارشان از را همگی

 سپاه از) دلشان در و رسید فرا بدانها بردندنمی گمان که آنجا از خدا( عذاب) آنکه تا پنداشتندمی خدا( انتقام و قهر) از خود نگهبان را

 گیرید عبرت و پند عالم هوشیاران ای پس کردند،می ویران را هاشانخانه مؤمنان دست به و خود دست به تا افکند ترس( اسلام

It is He Who got out the Unbelievers among the People of the Book from their homes at the first 

gathering (of the forces). Little did ye think that they would get out: And they thought that their 

fortresses would defend them from Allah! But the (Wrath of) Allah came to them from quarters 

from which they little expected (it), and cast terror into their hearts, so that they destroyed their 

dwellings by their own hands and the hands of the Believers, take warning, then, O ye with eyes (to 

see) 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 2 

 

 

 

 

 

 

 الْعقَِابِ  شَدِيدُ اللََّهَ فَإِنََّ اللََّهَ يُشَاقَِّ وَمَنْ وَرَسُولهَُ اللََّهَ شَاقَُّوا بِأَنََّهمُْ لِكَٰ  ذَ

 4 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 کندمى عقوبت سختى به خدا که بداند ورزدمى مخالفت خدا با که هر و ورزیدند؛ مخالفت پیامبرش و خدا با که بود آن کیفر به این و

That is because they resisted Allah and His Messenger: and if any one resists Allah, verily Allah is 

severe in Punishment 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 4 
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 لَا كَيْ السََّبِيلِ وَابْنِ وَالْمَسَاكِينِ وَالْيَتَامَى الْقرُْبَى وَلِذِي وَلِلرََّسُولِ فَلِلََّهِ الْقُرَى أَهْلِ مِنْ رَسُولهِِ عَلَى اللََّهُ أَفَاءَ مَا

 الْعقَِابِ  شَدِيدُ اللََّهَ إِنََّ اللََّهَ وَاتََّقُوا فاَنْتَهُوا عَنْهُ نَهاَكمُْ ومََا فَخُذوُهُ  الرََّسُولُ آتَاكمُُ ومََا مِنْكُمْ الْأَغْنِيَاءِ بَيْنَ دوُلةًَ يَكُونَ

 7 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 و[ وى] نزدیك خویشاوندان به متعلق و[ او] پیامبر آن از و خدا آن از گردانید، پیامبرش عاید هاقریه آن ساکنان[ دارایى] از خدا آنچه

 و بگیرید را آن داد، شما به[ او] فرستاده را آنچه و. نگردد دست به دست شما توانگران میان تا است، ماندگاندرراه و بینوایان و یتیمان

 است کیفرسخت خدا که بدارید پروا خدا از و بازایستید داشت، باز را شما آنچه از

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from the people of the townships,- 

belongs to Allah,- to His Messenger and to kindred and orphans, the needy and the wayfarer; In 

order that it may not (merely) make a circuit between the wealthy among you. So take what the 

Messenger assigns to you, and deny yourselves that which he withholds from you. And fear Allah; 

for Allah is strict in Punishment 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 7 

 

 

 أُوتُوا ممََِّا حَاجةًَ صُدوُرِهمِْ فِي يَجِدوُنَ وَلَا إِليَْهمِْ هَاجَرَ مَنْ يُحِبَُّونَ قَبْلِهمِْ مِنْ واَلْإِيمَانَ الدََّارَ تَبَوََّءوُا واَلََّذِينَ

 الْمُفْلِحُونَ همُُ ئِكَفَأُولَ نفَْسهِِ شُحََّ يُوقَ وَمَنْ خَصَاصةٌَ بِهمِْ كَانَ وَلَوْ أَنفُْسِهمِْ عَلَى وَيؤُْثِرُونَ

 9 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 و دارند؛ دوست کرده کوچ آنان سوى به که را کس هر اند؛آورده ایمان و گرفته جاى[ مدینه] در[ مهاجران] از قبل که کسانى[ نیز] و

 بر را آنها باشد،[ مبرم] احتیاجى خودشان در چند هر و یابند؛نمى حسدى دلهایشان در است شده داده ایشان به آنچه به نسبت

 رستگارانند که ایشانند ماند، مصون خود نفس خسّت از کس هر و. دارندمى مقدّم خودشان

But those who before them, had homes (in Medina) and had adopted the Faith,- show their affection 

to such as came to them for refuge, and entertain no desire in their hearts for things given to the 

(latter), but give them preference over themselves, even though poverty was their (own lot). And 

those saved from the covetousness of their own souls,- they are the ones that achieve prosperity 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 9 

 

 الْعَالَميِنَ  رَبََّ اللََّهَ أخََافُ إِنَِّي مِنْكَ بَرِيءٌ إِنَِّي قَالَ كَفَرَ فَلمَََّا اكفُْرْ لِلْإِنْسَانِ قَالَ إِذْ الشََّيْطَانِ كَمثََلِ

 16 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 جهانیان، پروردگار خدا، از من زیرا بیزارم، تو از من: گفت شد، کافر[ وى] چون و .شو کافر: گفت انسان به که شیطان حکایت چون

 ترسممى

Like the Shaitan when he says to man: Disbelieve, but when he disbelieves, he says: I am surely 

clear of you; surely I fear Allah, the Lord of the worlds 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 16 
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 الظََّالِميِنَ  جزََاءُ لِكَوَذَ فِيهَا خاَلِدَيْنِ النََّارِ فِي أَنََّهمَُا عَاقِبَتَهمَُا فَكَانَ

 17 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 است عالم ستمکاران کیفر دوزخ آن و مخلدّند دوزخ آتش در دو هر که است این شد کافر او امر به که آدمی و شیطان عاقبت پس

Therefore the end of both of them is that they are both in the fire to abide therein, and that is the 

reward of the unjust 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 17 

 

 تَعْمَلُونَ بِمَا خَبيِرٌ اللََّهَ إِنََّ اللََّهَ وَاتََّقُوا لِغَدٍ قَدََّمَتْ مَا نفَْسٌ ولَْتَنْظُرْ اللََّهَ  اتََّقُوا آمَنُوا الََّذِينَ أَيَُّهَا يَا

 18 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 خدا از[ باز] و است؛ فرستاده چه پیش از[ خود ى]فردا براى که بنگرد باید کسى هر و دارید؛ پروا خدا از اید،آورده ایمان که کسانى اى

 است آگاه کنیدمى آنچه به خدا حقیقت، در. بترسید

O ye who believe! Fear Allah, and let every soul look to what (provision) He has sent forth for the 

morrow. Yea, fear Allah: for Allah is well-acquainted with (all) that ye do 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 18 

 

 يتََفَكََّرُونَ لَعَلََّهمُْ لِلنََّاسِ نَضْرِبُهَا الْأَمْثَالُ وَتِلْكَ اللََّهِ خَشْيَةِ مِنْ مُتَصَدَِّعًا خاَشِعًا لرََأَيْتَهُ جَبَلٍ عَلَى الْقُرْآنَ ذَاهَ أَنزَْلْنَا لَوْ

 21 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 و خاشع خدا عظمت و ترس از کوه که کردیمی مشاهده کردیممی نازل کوه بر( خلق دلهای جای به) را( الشأن عظیم) قرآن این ام اگر

 شوند فکرت( و عقل) اهل که باشد کنیممی بیان مردم برای را امثال این و. گشتمی متلاشی و ذلیل

Had We sent down this Quran upon a mountain, you would have seen it humbled [and] go to pieces 

with the fear of Allah. We draw such comparisons for mankind, so that they may reflect 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 21 

 

 الرََّحِيمُ  نُالرََّحْمَ  هُوَ وَالشََّهاَدَةِ الْغَيْبِ عَالمُِ هُوَ إِلََّا هَإِلَ لَا الََّذِي اللََّهُ هُوَ

 22 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 مهربان رحمتگر اوست است، آشکار و غیب داننده نیست، معبودى او از غیر که خدایى اوست

Allah is He, than Whom there is no other god;- Who knows (all things) both secret and open; He, 

Most Gracious, Most Merciful 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 22 
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 يُشْرِكُونَ عمَََّا اللََّهِ سُبْحَانَ الْمُتَكَبَِّرُ الْجَبََّارُ الْعَزِيزُ الْمُهيَْمِنُ الْمُؤْمِنُ امُالسََّلَ  الْقُدَُّوسُ الْمَلِكُ هُوَ إِلََّا هَإِلَ لَا الََّذِي اللََّهُ هُوَ

 23 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 شکست مسلط، و چیره بخش، ایمنی نقص، و عیب هر از سالم پاک، فرمانروای همان نیست، معبودی هیچ او جز که خدایی اوست

 است منزّه دهند، می قرار او شریك آنچه از خدا. است عظمت و بزرگی شایسته کننده، جبران ناپذیر،

He is Allah—there is no god except Him—the Sovereign, the All-holy, the All-benign, the Securer, 

the All-conserver, the All-mighty, the All-compeller, and the All-magnanimous. Clear is Allah of 

any partners that they may ascribe [to Him] 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 23 

 

 الْحَكِيمُ  الْعزَِيزُ وَهُوَ وَالْأَرْضِ  السََّمَاوَاتِ فِي مَا لَهُ يُسَبَِّحُ الْحُسنَْى الْأَسْمَاءُ لهَُ الْمُصَوَِّرُ الْبَارِئُ الْخَالِقُ اللََّهُ هُوَ

 24 هیآ - الحشر سوره - میکر قرآن

 آسمانها در آنچه است، بسیار نیکو نامهای را او خلقان، صورت نگارنده جهانیان، و جهان آرنده پدید و امکان عالم آفریننده خدای اوست

 حکیم مقتدر خدای یکتا اوست و مشغولند او ستایش و تسبیح به همه است زمین و

He is Allah, the Creator, the Maker, and the Former. To Him belong the Best Names. Whatever 

there is in the heavens and the earth glorifies Him and He is the All-mighty, the All-wise 

Quran - Surah Al-Hashr – Verse 24 

 

 


